"George J. Kayla" - These appear to be names in English.

"Bbl" - This is Russian or Ukrainian for "you."

"can see how about him why we're necessary for the" - This is an English phrase, although it
seems to be part of a larger sentence or context.

"RB5 BE,5 91,RDE BO,D @B, iron @@ 9vs wews (6" - These are words in Sinhalese,
but they seem to be somewhat disjointed and lack clear context.

"s@ #,8 Previously 4 ixds ded @89, sens ogd), @ws" - This is a mix of Sinhalese and English
words, and it also includes the Ukrainian word "ix."

"D g6 B 860D, 60 F6 50D gt Dse)" - More Sinhalese words, again somewhat
disjointed.

"applied" - An English word.

"A 22 g c?" - The first character is a letter from the Latin script, often used in Vietnamese. The
other characters appear to be Korean ("%2" means "not") and International Phonetic Alphabet
symbols.

"A?" - This is a character from the Latin script, often used in Vietnamese.

1"provide the meanings" - This is an English phrase.



